
Sentencja postanowienia

1) Skarga zostaje oddalona jako niedopuszczalna.

2) BOT Elektrownia Bełchatów S.A., BOT Elektrownia Turów S.A.,
BOT Elektrownia Opole S.A., Elektrownia „Kozienice” S.A., Elek-
trownia Połaniec S.A. — Grupa Electrabel Polska, Elektrownia
„Rybnik” S.A., Elektrownia Skawina S.A., Elektrownia „Stalowa
Wola” S.A., Południowy Koncern Energetyczny S.A., Zespół Elek-
trowni Dolna Odra S.A., Zespół Elektrowni Ostrołęka S.A. i
Zespół Elektrowni Pątnów-Adamów-Konin S.A. pokrywają własne
koszty i koszty poniesione przez Komisję.

3) Elektrociepłownia „Będzin” S.A., Zespół Elektrociepłowni
Bydgoszcz S.A., Zespół Elektrociepłowni Bytom S.A., Elektrocie-
płownia Białystok S.A., Elektrociepłownia „Gorzów S.A.”, Elektro-
ciepłownia Kalisz-Piwonice S.A., Elektrociepłownia „Kraków” S.A.,
Dalkia Łódź S.A., Dalkia Poznań Zespół Elektrociepłowni S.A.,
Elektrociepłownia Tychy S.A., Zespół Elektrociepłowni Wrocław-
skich Kogeneracja S.A., Elektrociepłownie Wybrzeże S.A., Elektro-
ciepłownia Zabrze S.A. i Elektrociepłownia „Zielona Góra” S.A.
pokrywają własne koszty.

(1) Dz.U. C 183 z 4.8.2007.

Postanowienie prezesa Sądu Pierwszej Instancji z dnia
30 października 2008 r. — Republika Francuska przeciwko

Komisji

(Sprawa T-257/07 R II)

(Postępowanie w przedmiocie środka tymczasowego —

Zdrowie zwierząt — Rozporządzenie (WE) nr 999/2001 —
Zwalczanie niektórych przenośnych gąbczastych encefalopatii
— Rozporządzenie (WE) nr 746/2008 — Wniosek
o zawieszenie wykonania — Fumus boni juris — Pilny

charakter — Wyważenie wchodzących w grę interesów)

(2008/C 327/48)

Język postępowania: francuski

Strony

Strona skarżąca: Republika Francuska (przedstawiciele: E. Belliard,
R. Loosli-Surrans, A.-L. During i G. de Bergues, pełnomocnicy)

Strona pozwana: Komisja Wspólnot Europejskich (przedstawiciele:
M. Nolin i A. Bordes, pełnomocnicy)

Interwenienci popierający stronę pozwaną: Zjednoczone Królestwo
Wielkiej Brytanii i Irlandii Północnej (przedstawiciele: począt-
kowo C. Gibbs i I. Rao, następnie I. Rao, pełnomocnicy, wspie-
rani przez T. Warda, barrister)

Przedmiot sprawy

Wniosek o zawieszenie wykonania rozporządzenia Komisji
(WE) nr 746/2008 z dnia 17 czerwca 2008 r. zmieniającego

załącznik VII do rozporządzenia (WE) nr 999/2001 Parlamentu
Europejskiego i Rady ustanawiającego zasady dotyczące zapobie-
gania, kontroli i zwalczania niektórych przenośnych gąbczastych
encefalopatii (Dz.U. L 202, s. 11), w zakresie, w jakim wpro-
wadza on pkt 2.3 lit. b) ppkt iii), pkt 2.3 lit. d) i pkt 4 do
rozdziału A załącznika VII.

Sentencja postanowienia

1) Wykonanie załącznika do rozporządzenia Komisji (WE)
nr 746/2008 z dnia 17 czerwca 2008 r. zmieniającego
załącznik VII do rozporządzenia (WE) nr 999/2001 Parlamentu
Europejskiego i Rady ustanawiającego zasady dotyczące zapobie-
gania, kontroli i zwalczania niektórych przenośnych gąbczastych
encefalopatii zostaje zawieszone do dnia ogłoszenia wyroku w
postępowaniu głównym, w zakresie, w jakim wprowadza on pkt 2.3
lit. b) ppkt iii), pkt 2.3 lit. d) i pkt 4 do rozdziału A
załącznika VII do rozporządzenia (WE) n 999/2001 z dnia
22 maja 2001 r.

2) Rozstrzygnięcie w przedmiocie kosztów nastąpi w orzeczeniu
kończącym postępowanie w sprawie.

Postanowienie prezesa Sądu Pierwszej Instancji z dnia
18 marca 2008 r. — Aer Lingus Group przeciwko Komisji

(Sprawa T-411/07 R)

(Postępowanie w przedmiocie środka tymczasowego —

Kontrola koncentracji — Decyzja uznająca koncentrację za
niezgodną ze wspólnym rynkiem — Artykuł 8 ust. 4 i 5
rozporządzenia (WE) nr 139/2004 — Wniosek o zawieszenie
wykonania i o zastosowanie środków tymczasowych — Środek
niezgodny z podziałem kompetencji pomiędzy instytucjami —
Kompetencje Komisji — Środki tymczasowe skierowane do
interwenienta — Wniosek o zawieszenie wykonania —
Dopuszczalność — Brak fumus boni iuris — Brak pilnego
charakteru — Brak poważnej i nieodwracalnej szkody —
Szkoda zależna od zdarzeń przyszłych i niepewnych —
Niewystarczające powody — Wyważenie wszystkich interesów)

(2008/C 327/49)

Język postępowania: angielski

Strony

Strona skarżąca: Aer Lingus Group plc (Dublin, Irlandia) (przed-
stawiciele: A. Burnside, solicitor, i B. van de Walle de Ghelcke
i T. Snels, adwokaci)

Strona pozwana: Komisja Wspólnot Europejskich (przedstawiciele:
X. Lewis, É. Gippini Fournier i S. Noë, pełnomocnicy)

Interwenient popierający stronę pozwaną: Ryanair Holdings plc
(Dublin, Irlandia) (przedstawiciele: J. Swift, QC, V. Power,
A. McCarthy i D. Hull, solicitors, G. Berrisch, adwokat)
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Przedmiot sprawy

Wniosek o zastosowanie środków tymczasowych mający na
celu, po pierwsze, nakazanie Komisji przyjęcie pewnych
środków dotyczących udziału Ryanair Holdings plc w spółce
skarżącej, a po drugie, tytułem żądania ewentualnego, o wydanie
jakiegokolwiek innego postanowienia o skutku zbliżonym
wobec Komisji lub Ryanair Holdings plc oraz, po trzecie,
o zawieszenie wykonania decyzji Komisji z dnia 11 października
2007 r. C(2007) 4600 oddalającej wniosek skarżącej o wszczęcie
postępowania na podstawie art. 8 ust. 4 rozporządzenia Rady
(WE) nr 139/2004 z dnia 20 stycznia 2004 r. w sprawie
kontroli koncentracji przedsiębiorstw (Dz.U. L 24, s. 1)
i przyjęcie środków tymczasowych na podstawie art. 8 ust. 5
tego rozporządzenia

Sentencja postanowienia

1) Wniosek o zastosowanie środków tymczasowych zostaje oddalony.

2) Rozstrzygnięcie o kosztach nastąpi w orzeczeniu kończącym postę-
powanie.

Postanowienie Sądu Pierwszej Instancji z dnia
20 października 2008 r. — Imperial Chemical Industries

przeciwko OHIM (FACTORY FINISH)

(Sprawa T-487/07) (1)

(Kwestie incydentalne — Wspólnotowy znak towarowy —
Reprezentowanie przez adwokata lub radcę prawnego)

(2008/C 327/50)

Język postępowania: angielski

Strony

Strona skarżąca: Imperial Chemical Industries plc (Londyn, Zjed-
noczone Królestwo) (przedstawiciel: S. Malynicz, barrister)

Strona pozwana: Urząd Harmonizacji w ramach Rynku
Wewnętrznego (przedstawiciele: D. Botis, pełnomocnik)

Przedmiot sprawy

Wniosek złożony na podstawie art. 114 regulaminu Sądu,
mający na celu uznanie W. Johnstona za uprawnionego do
reprezentowania skarżącej w niniejszej sprawie.

Sentencja

1) Wniosek mający na celu uznanie przez Sąd W. Johnstona za
uprawnionego do reprezentowania Imperial Chemical Industries plc
zostaje oddalony.

2) Rozstrzygnięcie o kosztach nastąpi w orzeczeniu kończącym postę-
powanie w sprawie.

(1) Dz.U. C 51 z 23.2.2008.

Postanowienie Sadu Pierwszej Instancji z dnia 24 września
2008 r. — Van Neyghem przeciwko Komisji

(Sprawa T-105/08 P) (1)

(Odwołanie — Służba publiczna — Oddalenie skargi w
pierwszej instancji — Zatrudnienie — Konkurs otwarty —
Niedopuszczenie do egzaminu ustnego — Odwołanie oczy-

wiście bezzasadne)

(2008/C 327/51)

Język postępowania: francuski

Strony

Wnoszący odwołanie: Van Neyghem (Vissenaken, Belgia) (przedsta-
wiciele: adwokaci S. Rodrigues i C. Bernard-Glanz)

Druga strona postępowania: Komisja Wspólnot Europejskich
(przedstawiciele: G. Berscheid i B. Eggers, pełnomocnicy)

Przedmiot

Odwołanie od wyroku Sądu do spraw Służby Publicznej (druga
izba) z dnia 13 grudnia 2007 r. w sprawie F-73/06 Van
Neyghem przeciwko Komisji (dotychczas nieopublikowanego w
Zbiorze), mające na celu uchylenie tego wyroku.

Sentencja

1) Skarga zostaje odrzucona.

2) Kris Van Neyghem pokryje swoje własne koszty oraz koszty ponie-
sione przez Komisję w ramach postępowania odwoławczego.

(1) Dz.U C 107 z 26.4.2008.
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